
COUVERT   4 (por pessoa / per person)

Pão de Fermentação Natural, Azeitonas, 
Tremoços Marinados à Antiga e Pickles 
da Tasca
Sourdough Bread, Marinated Olives and Lupin 
Beans with House Pickles

DO MAR |  PEIXE  
E MARISCO
FROM THE SEA |  FISH  
& SEAFOOD

Bivalves do Dia, como o Mar Manda 
(Conforme disponibilidade)
Bivalves of the Day, Prepared the Traditional 
Way (Subject to availability)

Gambas Ardentes   18
Garlic Prawns

Choco Crocante   11
Crispy Fried Cuttlefish

Lula Grelhada com Molho da Horta   14
Grilled Squid with Garden Herb Sauce

DA TERRA |  OVOS  
E CARNES 
FROM THE LAND |  EGGS  
& MEATS

Moelinha à Moda do Porto   8
“À Moda do Porto” Chicken Gizzards 

Pica-Pau do chef (150gr de Bife  
do Lombo)   22
Chefs “Pica-Pau” (150gr Beef Sirloin)

Alheira com Grelos Malandros   9
“Alheira” Sausage with Tender Turnip Greens

Estrelados com Presunto  
de Porco Preto   12
Fried Eggs with Iberian Pork Ham 

Francesinha à Poveira   11
“Poveira” Francesinha

Tábua de Enchidos, à Séria   19
Artisanal Portuguese Charcuterie Board 

Tábua de Queijos e Enchidos   26
Artisanal Portuguese Charcuterie and Cheese 
Board

VEGETARIANO |  DA 
HORTA
VEGETARIAN |  FROM THE 
GARDEN 

Salada de Feijão Frade,  
Bem Temperado   9 
Black Eyed Pea Salad 

Ovos Verdes, da Avó   3
Grandmother’s Green Eggs

Tábua de Queijos da Nossa Terra   19
Regional Portuguese Cheese Board

Escabeche de Cogumelos   8
Mushroom Escabeche

Peixinhos da Horta Travessos   8
Crispy Vegetable Green Beans – “Peixinhos  
da Horta”

SALGADOS, DA CASA 
HOUSE SAVOURY CLASSICS

Croquetes do Cozido, com História   3  
(2 unidades)
House Stew Croquettes (2 units)

Rissol de Berbigão   4 (2 unidades)
Cockle Rissol (2 units)

Bolinhos de Bacalhau da Tasca   3  
(2 unidades)
The Tavern Codfish Cakes (2 units)

Pastel de Massa Tenra  
Vitela / Bacalhau   6 (3 unidades)
Traditional Veal / Codfish Tender Pastry Pie  
(3 units)

Um regresso às origens, com sabores diretos, de memória e partilha, sempre com respeito pelo produto. 
Aqui cozinhamos como antes - com tempo, verdade, sabor e um sorriso.

A return to our roots, with honest flavors meant to be shared and shaped by memory, always with respect 
for the product. Here we cook as it was done before.

OS DOCES, DEPOIS DO SAL 
SWEETS, AFTER THE SAVOURY

Pastel de Limão, Canela  
e Vinho do Porto   8
Lemon, Cinnamon and Port Wine Pastry 

Rabanada de Ouro   7
Golden French Toast

Mousse de Chocolate à Antiga   8
Our Chocolate Mousse 

Aletria da tua Infância   6
Our Childhood Sweet Vermicelli Pudding 

Fruta Fresca da Estação   6
Seasonal Fruit Salad 



SERVIDO DIARIAMENTE, DAS 12H30 ÀS 15H00 E DAS 18:00 ÀS 22H00
DINNER ALL DAY, FROM 12:30 PM TO 3:00 PM AND FROM 6:00 PM TO 10:00 PM

Sopa Rica do Mar   8
Rich Seafood Soup 

Bacalhau à Brás   19
Brás Style Codfish  

Bife na Caçarola   23
Our “Bitoque” Steak with Fried Egg

Polvo à Lagareiro   24
“Lagareiro” Roasted Octopus

Arroz de Limão, Robalo e Ameijoas   25
Lemon Rice with Sea Bass and Clams

Frango Piri-Piri   19
Piri Piri Chicken

Se sofrer de alguma alergia ou intolerância, por favor informe o Supervisor de Restaurante. Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado 
se não for solicitado pelo cliente ou por este forinutilizado. Preços em Euros e com IVA incluído à taxa legal em vigor. Este estabelecimento dispõe livro de reclamações.

If you suffer from any allergy, please inform the Restaurant Supervisor. No dish, food or beverage, including appetizers, can be charged if not requested by the customer or if 
it remains untouched. Prices are in Euros and include VAT. We have complaints book

COMIDA DE CONFORTO /  COMFORT FOOD



COCKTAILS DE AUTOR 
SIGNATURE COCKTAILS

Negroni da Madrugada   15
Bombay Sapphire, PortoTawny, Amêndoa Amarga, Bitter e Café

Bombay Sapphire, Port Tawny, Almond Liqueur, Bitter and Coffee

Martinito   15
Bombay Sapphire, Martini Extra Dry, Tremoços, Perfume de Queijo
Bombay Sapphire, Extra Dry Martini, Lupin Beans, Cheese Perfum 

Rosinha da Casa   15
Porto Rose, Bergamota, Frutos Vermelhos e Soda

Rose Port, Bergamot, Red Fruits and Soda

COCKTAILS DE AUTOR SEM ÁLCOOL 
SIGNATURE MOCKTAILS

Limonada à Tasca   10
Limonada de Azeitona e Alecrim

Olive & Rosemary Lemonade

Vai Fazer Mal   10
Pêssego, Mel, Citrinos e Soda

Peach, Honey, Citrus and Soda

COCKTAILS DA TASQUINHA / OUR TASQUINHA SIGNATURE COCKTAILS



ESPUMANTES PORTUGUESES
PORTUGUESE SPARKLING WINE 10cl  

Dinasta
Blanc de Blanc

7

Ortigão Baga Bruto
Blanc de Noirs

12

VINHOS BRANCOS
WHITE WINE 13cl  

Sugestão do Dia
Bairrada | Quinta do Ortigão 4/16 Grande Reserva 
Arinto | 13,5%

20

Vinho Verde | Dardas Colheita 
Avesso, Trajadura, Alvarinho | 13%

8

Vinho Verde | Royal Palmeira 
Loureiro | 12,5% 

14

Douro | Quevedo Truques Branco
Blend Field | 13%

9

Douro | Casa Velha   
Viosinho, Gouveio e Moscatel Galego Branco| 12,5%

6

VINHOS ROSÉ
ROSE WINE 13cl  

Douro | Casa Velha   
Tinta Roriz, Tinta Barroca, Touriga Franca e Touriga Nacional 
12,5%

6

VINHOS TINTO
RED WINES 13cl  

Sugestão do Dia
Douro | Quinta das Carvalhas 
Touriga Nacional, Touriga Franca, Tinta Roriz | 14,5%

19

Dão | MOB Lote 3 
Alfrocheiro, Jaen, Touriga Nacional | 13,5%

8

Alentejo | Local Bio 
Aragonês, Trincadeira, Alicante Bouschet e Cabernet 
Sauvignon | 14.5%

13

Douro | Quinta de Cidrô 
Touriga Nacional | 13,5%

14

Vinho Verde | Curvos   
Vinhão | 12%

7

Douro | Casa Velha   
Touriga Nacional, Tinta Roriz e Tinta Barroca | 13,5%

6

VINHOS DO PORTO
PORT WINE 7cl  

White | Silva Reis 7
Extra Dry White | Royal Oporto 8
White Reserve | VZ 15
Rosé | Royal Oporto 8
Late Bottle Vintage | Quinta das Carvalhas 14
Vintage | Real Companhia Velha 2004 33
Tawny | Royal Oporto 10 Years Old 15
Tawny | Quinta das Carvalhas Decanter 10 Years 19
Tawny | Royal Oporto 20 Years Old 28
Tawny | Quinta das Carvalhas 30 Anos 40
Tawny | Royal Oporto 40 Years Old 45

VINHOS A COPO/ WINES BY THE GL ASS


